
 

 

                                        SERIE LIQUID RESL15    

         
Norme di installazione  

Prima di installare miscelatore 
lavabo, in un nuovo bagno, si 
consiglia la pulizia delle tubazioni. 
Il passaggio dell’acqua deve essere 
perfettamente pulito. Attenzione 
agli strumenti speciali contenuti 
nella confezione! 

Installation suggestions  

In case of a new bathroom 
installation, make sure that water 
is cleaned without any kind of dirt. 
Make water flow until it is cleaned. 
Pay attention that the package 
contains special tools and 
materials needed for the 
installation and maintenance. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Istruzioni montaggio colonna da terra lavabo Art. RESL15 
 
Floor mounted mixer  Art. RESL15 
mounting instructions 
 

 

 
 
1) Fissare il blocco incasso in maniera che il  pavimento ultimato 
risulti posizionato fra le righe Min e Max . La protezione consente di 
eseguire la prova idraulica dell’impianto essendo a tenuta.  
 
 
1) Fix the built-in block so that the finished floor will be positioned 
between Min and Max. The plastic protection allows to perform the 
hydraulic test being sealed.  
 
 

  
 
2) Posizionare e fissare il blocco incasso a 90 ° rispetto alla 
direzione desiderata del collo del miscelatore.  
Una volta terminata la pavimentazione con una chiave a brugola di  
6 mm svitare e togliere la protezione.  
 
 
2) Position and fix the built-in block at 90° from that required for the 
mixer spout.  
Once the floor cover is finished, loosen the screws and pull-out the 
plastic protection.  
 
  
 
 
 
3) Con una pinza togliere entrambe i tappi che sono serviti per 
consentire il collaudo dell’impianto.  
 
 
3) With a pincer, pull-out both caps that have made it possible the 
hydraulic test of the system. 
 

  
 
 
4) Introdurre le spine di adduzione acqua nei rispettivi fori lubrificati 
per facilitare l’introduzione degli OR. Se la colonna non risultasse 
orientata correttamente, vedere punto 9) e 10). 
 
 
4) Introduce the two final rods into the holes, lubricated to facilitate 
the “O” rings penetration. If the column would be not perfectly 
oriented, see points 9) and 10). 
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5) Con una matita marcare i 4 fori con cui si vuole fermare il 
miscelatore, scegliendo i fori lontani dalle tubazioni e dal blocchetto  
di adduzione acqua in modo tale che la punta del trapano non vada 
a perforarle. 
 
 
5) With a pencil, mark the position of the 4 stopping holes, choosing 
the holes far from the water tubes to avoid damaging them. 

  
 

 
 
 
6) Con una punta  Ø10 mm. eseguire i fori, introdurre i tasselli di 
fissaggio in plastica, le viti e serrarle a fondo. 
 
 
 
6) With a Ø10 mm. Drill point, make the holes, introduce the plastic 
fixing stoppers, the screws and fix them properly. 

  
 
 
 
7) Togliere la pellicola che protegge la borchia e, facendo attenzione 
a non graffiare la colonna, posizionarla sulla flangia. 
 
 
 
7) Eliminate the plate protecting plastic film and, paying attention to 
not damage the column, position it on the bottom flange. 
 
 
 

 

  
 
 
 
8) Con la chiave in dotazione fissare la borchia copri flangia  
 
 
 
 
8) With the appropriate key, fix the flange covering plate. 

  
 
 
 

 



 4 

Regolazione  fine direzione collo  
Spout direction fine adjustment 
 
9) Qualora il collo non fosse orientato correttamente , con una 
chiave esagonale allentare il dado come mostra la figura. 
 
 
 
 
9) If the spout is not properly oriented, unscrew the stud, as 
indicated, using the appropriate key. 
 

 
 

  
 
10) Con una mano tenere ferma la colonna e con l’altra ruotare la 
flangia sino a riportare il collo nella posizione desiderata.  
La rotazione massima è di circa 10 gradi. 
Bloccare il dado fino a quando non presenta una discreta resistenza 
e proseguire il montaggio dal punto 5). 
 
10)Keep the column still with one hand and rotate the flange until the 
spout reaches the desired position. 
Max rotation is about 10°. 
Close the stud avoiding an excessive effort in order not to damage 
the thread. 
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